
KEISARI MYOHASTYY
- Tonssi yli hautojen
"sd,rkkliliiiseni"
suurmieselokuvana

Maamme historiaan ovat herttuat ja kuninkaat suoneet vain viihin romanttista hohtoa, ja
kaikkia mahdollisia aiheita ovat kit'ailijat Topeliuksesta liihtien knyttiineet hyviikseenr

Vaikka "kirjailijat Topeliuksesta liihtien" kuvasivat kirjoissaan niiiti ,,ro-

manttisia" henkiltiitii ja vaikka ulkomaisessa elokuvatuotannossa kuninkaal-
listen eliimii ja rakkaustarinat olivat suosittuja aiheita jo elokuvan alkuajoista
liihtien, suomalaiset elokuvatuotantoyhtirit eiviit ole olleet kiinnostuneita
ulkomaisista monarkeista. Suomalaisia elokuvantekijditii ovat kiehtoneet
enemmiin "kansallisiksi" miidritellyt historialliset tapahtumat, joissa niin
Kustaa III, Napoleon kuin Nikolai Il:kin ovat saaneet niiytellii statistin osaa.2

Suomen filmiteollisuuden johtaja Toivo Siirkkii tarttui kuitenkin aiheeseen.
Htin tilasi 1940-luvun alussa kirjailija Mika waltarilta kaksi k?isikirjoitusta.3
Toinen kertoo ven?ijiin keisari Aleksanteri I:n ja suomalaisen aatelist5rtrin
Ulla Mdllersvtirdin Porvoon valtiopiiivien aikaisen rakkaustarinan ja toinen
Ruotsin kuninkaan Erik XVI:n ja tiimiin puolison Kaarina Maununt5rttiiren
eliimdntarinan. Kiisikirjoitukset valmistuivat nopeasti, Aleksanteri l:stii ker-
tova Keisari rakastuu oli valmis kuvattavaksi vuonna 1943. Sota-ajan vai-
keuksien vuoksi elokuvien filmaaminen kuitenkin lykkiinntyi. Kaarina Mau-
nuntjrttiirestii ei koskaan tehty elokuvaa, Aleksanteri I ja Ulla M<illersviird
piiiisiviit valkokankaalle elokuvassa Tanssi yli hautojena vastavtonna 1950.

Elokuvan yleisrimenestys oli vuoden kolmanneksi parass, mutta jotain
silti jiii puuttumaan. Elokuva-arvostelijat eiviit ottaneet elokuvaa vastaan
sellaisena "suurelokuvana" jona sitd markkinoitiin. Aika tuntui ajaneen
"sdrkkiildisen" isdnmaallisen suurmieselokuvan ohi:keisari oli mytihiistynyt
tanssiaisistaan.
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Ionssi yli houajen. Kuvo; 5E4.

Suuret panokset, suuret tuotot?

Tanssi yli hautojen -elokuvaa markkinoivassa Elolana-Aian lehtijutussa
johtaja Serkke esitetiien elokuvan primus motorina. Tiimii lienee ollut paitsi
Stirkiille sopiva tapa ilmaista asia my6s totta. Johtaja Siirkka toimi yhtitinsii
Suomen Filmiteollisuuden itsevaltaisena tuottajana ja johtajana. Samalla h?in

linjasi sekii yhtitin julkista kuvaa ettji elokuvatuotantoa.6
Muttamikii sai taloudellisesti suuntau[rneenT Siirkiin kiinnostumaan kalliista

historiallisesta tuotannosta keskellti sodan synnytttimiiii pula-aikaa vuonna
1942? S:irkkti lienee ollut hyvin tietoinen ulkomailla suosituiksi tulleista
kuninkaallisten elemekerroista kuten Henrik WII:n ylaityiseldmd (The Pri-
vate Life of Henry Vlll,Iso-Bitannia 1933). Luultavasti enemmiin Stirkkiiiin
vaikutti kuitenkin kotimaisten historiaan sijoittuvien isdnmaallisten ja
romanttisten elokuvien suosio. Prestiisielokuvat //e lmikuun manifesti (1939)
ja Runon latningas ja muuttolintu (1940) toivat SF:lle kulttuurista arvovaltaa
seke kassatuloja, romassil Kulkurin valssi (1941) ja Kaivopuiston kaunis
Regina (1941) taas vdhemmiin kulttuurista p66omaa mutta sitiikin enemmiin
lipputuloja.s

Romanttinen elokuvatarina tunnetusta historiallisesta hahmostA Aleksanteri
I:stii, sijoitethrna Suomelle merkittevzien historian tapahtumaan jatkoi hyvin
jo toteutettua linjaa. Historiallisen aiheen avulla Suomen Filmiteollisuus
saattoi osoittaa tekeviinsii vakavasti otettavaa elokuvaa. Lisiiksi historiallinen
pukuloisto, lavasteet sekiiromanttinen, epiisiiiityinentai salainenrakkaussuhde
olivat osoittautunut onnistuneeksi reseptiksi, josta yleisti oli pitiinyt ja joka
toimikin mallina sotavuosien "pukuelokuvien" boomille.e Kaiken kaikkiaan,
vaikka elokuvan tuotanto pukuineen ja lavasteineen tulisikin kalliiksi, voisi
Sarkke luottaa sota-ajan synnytfiim?iiin kotimaisen elokuvan kasvavaan suo-
sioon.
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Siksi onkin hieman ristiriitaista, ettS Siirkkiiperustelee tilaamansa kdsikir-
joituksen elokuvatoteutuksen lykkiiiimist?i pula-ajalla: "Ei ollut kankaita,
pukuja ei saanut edes lainata, aihe jtii lepddmiidn."ro Kuitenkin seuraavana
vuonna ilmestyi teattereihin yhtii kaikki pukukangasta vaatinut, Suomen
Filmiteollisuuden tuottama historiallinen suurmieselolsv a B allaadi.tl

vaikka sota-aika mitii ilmeisimmin hankaloittikin kuvaustoitii, ehkii
suurimmat esteet liittyivdt Keisari rakastuu -kiisikirjoituksen sisdlt66n.
Jatkosodan mielialoihin tuskin sopi elokuva, jossa kuvataan kuinka veniijii
on valloittanut Suomen, suomalaiset sotilaat ovat lytityjii ja osa suomalaisista
veljeilee veniiliisten kanssar2. Kiisikirjoituksen tehnyt Mika Waltari
tyriskenteli koko sota-ajan valtion Tiedotuslaitoksessa, joten voisi otaksua
hdnen arvioineen kiisikirjoituksen "sopivuutta"jo sitii kirjoittaessaanr3 . Tiistii
n[krikulmasta kiisikirjoitus vaikuttaa ylltittiivtin "epdajanmukaiselta,,.
vaikuttaakin siltd, ettd waltari vain toteutti ktisikirjoituksen tilauksen
mukaisesti miettimiittii varsinaista elokuvan toteutusta. Siirkiin kiisikirjoitus-
tilaus puolestaan kykeyryi ilmeisesti tiiviimmin elokuvakulttuurin sisiiiseen
kehitykseen kuin yleiseen poliittiseen tilanteeseen.

"Sirkkiliiinen" historiankirioitus

Ennen Siirkiin yhteydenottoa vuonna 1942 Mika waltari oli jo ehtinyt tehdii
tuttavuutta elokuvanteon kanssa. Waltari oli laatinut alkuperiiiskiisikirjoitukset
elokuviin VMY6 (1936), Helmikuun manifesti (1939), Oi, kallis Suomenmaa
(1940) ja Kulkurin valssi (1941). Tiimiin lisiiksi hiinen muuta kirjallista
tuotantoaan oli filmattu. ta

Alkuperiiiskiisikirjoituksista kolme viimeisintii oli tehty Suomen Fil-
miteollisuudelle, joten yhteistyd siirk?in kanssa alkoi jo olla vakiintunutta.
Kun Helmilatun manifesti ja Kulkurin valssi olivat vielii olleet erinomaisia
yleisdmenestyksiii, ei ollut mikiitin ihme, effli stirkke turvautui waltariin
ideansa toteuttamiseksi. Waltarihan oli osoittanut taitavansa sekii historiallisen
draaman ettii romanttisen pukuelokuvan.

waltari ei itse ilmeisesti juurikaan arvostanut elokuvakiisikirjoituksiaan,
mutta silti htin panosti Keisari rakastuu -kiisikirjoitukseensa tekemtillii sitii
varten taustatytitii "penkomalla asioita". Waltari oli kiinnostunut historiasta
tytisttiessiiiin kolmen historiallisen romaanin kokonaisuutta I 930-luvun
alkupuolella.ts Niinpii Keisari rakastuu seurasikin piiiillisin puolin hyvin
Porvoon valtiopiiiviin tapahtumia sekii lisiimausteena sisiilsi historiankirjoista
poimittujapikku yksityiskohtia, kuten ullan viuhkan putoaminen tanssiaisissa
tai Adolf I. Arwidsson keisarillisen kunniaportin sabot<itirinti. piiiiosin kiisi-
ki{oitus kuitenkin keskitfyi Alelsanteri I:n ja Lrlla Mtillersviirdin suhteeseen.r6

Koska Siirkke ilmeisesti tilasi ty6n puhelimitse, on mahdotonta tietii:I,
millaisen kiisikirjoituksen hiin oikeastaan halusi; mikti kiisikirjoituksessa on
tilauksen asettamia "pakollisia" osia ja mikii puolestaan Waltarin omaa
panosta. Ktisiki{oituksen elementit sekii sen tapa yhdistii.ii historialliset
tapahtumat ja romanssi saavat kuitenkin epiiilemiiiin, ette tilaus oli hyvinkin
vahvasti Siirkiin miiiirittelemii.

Kiisikirjoituksen perusldhttikohdat ja teemat nimittiiin muistuttavat
ylltittiiviin paljon kahta Stirkiin ohjaamaa suurmieselokuvaa: ennen "Keisari
rakastuu" -projektia ilmestynyttii R unon lamingas j a muuttolin u -elokuvaa
sekii pari vuotta mytihemmin valmistunutta Ballaadia. Kussakin elokuvassa
pii5henkilti on "kansalliseksi suurmieheksi" luetiava merkkihenkilo. Runon
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kuningas ja muuttolinlz kertoi J.L. Runebegin ja Emilie Bjtirkst6nin
rakkaustarinasta. Ballaadi puolestaan kuvasi Maamme-laulun s?iveltiijiin
Fredrick Paciuksen onnetonta, joskin ilmeisen keksittyt, rakkaussuhdetta
Ebba Dunckertiin.

J.L. Runeberg on Suomen kansallisrunoilija, jonka asema 1930-1940 -
lukujen Suomessa oli tiirkeii mytis "tavallisen" yleis<in keskuudessa.rT Vaikka
Pacius ja Aleksanteri I olivatkin ulkomaalaisia, heidiin rooliaan Suomen
historiassa voi pitiiii merkittiiviinii. Pacius oli Suomen musiikkieliimiin
keskeinen vaikuttaja 1800-luvulla. Aleksanteri I:n rooli puolestaan liittyy
juuri Porvoon valtiopeiviin. Siellii hiin antoi hallitsija-vakuutuksensa seke
piiiittiijnispuheessaan totesi Suomen korotetun "kansakuntien joukkoon".
N?iiden puheaktien on katsottu muodostaneen perustan autonomiselle Suo-
melle ja suomalaiselle kansakunnalle, ja niihin esimerkiksi sortokausina
Suomessa vedottiin.'8

Runon kuninkaasta ja Ballaadisla on puhuttu eliimdkertaelokuvina, ja
sellaisina niitii voikin pitiiii. Siirken suurmieselokuvien kerronnalle on kuitenkin
tyypillistii, ette ne eivdt kuvaa merkkihenkiltin eliimiinkaarta lapsuudesta
kuolemaan kuten esimerkiksi Suomi-Filmin tuottamat eliimiikertaelokuvat
Minci elrin (1946) ja Ruusu ja lrullari (1948). Ne eiviit mytiskii?in kuvaa
suurmiehen kappailua kohti mainetta ja kuuluisuutta, kuten eliimdkerroissa
usein on tapanare . SF:n suurmieselokuvat kuvaavat niitii hetkin piiiihenkiltiiden
eldmdssd, joina niimii neyfiiivat antaneen suurimman panoksensa Suomen
kansalliseen historiaan: Runon kuninkaassa kuvataan "Venrikki Stoolin
tarinoiden" syntyii, Ballacdissa valmistellaan Suomen ensimmeistd oopperaa
ja "Keisari rakastuu" -kiisikirjoituksessa pohjustetaan Suomen itsen?iisyyttii
Porvoon valtiopiiivillti.

Niiin "sdrkkd'liiinen" historiankirjoitus tulee tukeneeksi historiakiisitystii,
jossa henkil<in merkitys ndyttitytyy erityisesti suhteessa kansalliseen20

historiaan: Henkiltin eliimii on kertomisen arvoinen, jos hiin on kansallisesti
merkitt'liv6. Mutta hiinenkin eliimiinsii on tlirked vain niiltii kohdin, jolloin hiin
on suorittanut suurimmat palveluksensa Suomen kansakunnalle. TelH
ajattelutavalla on selvia yhtymiikohtia snellmanilaiseen historiankiisitykseen.
Snellmania tutkineen Tuija Pulkkisen mukaan tiimiin painottama kansallishenki
on "sivistyksen prosessi", 'Jonka saavat aikaan oman aruostelukykynsii
perusteella kansakunnan hyviiksi toimivat yksil6t".2t Historian kulussa
merkittiivie ovat siis henkiltit, jotka edistiiviit kansallishengen ja samalla
kansakunnan kehitystii.

Yhteys Snellmaniiin ei ollut 1930- 1940-lukujen taitteessa poikkeuksellista.
Osallistuihan suomalainen elokuvateollisuus muiden yhteiskunnan osa-
alueiden tavoin kansalliseen projektiin22 , jossa yhtenii keskeisend keinona oli
kansallisen identiteetin vahvistaminen historian kautta, suomalaisen
kansallishengen ilmentymien, suomalaisen omaleimaisuuden etsiminen
historiastd3.

Mielenkiintoinen lisiipiirre niiissii elokuvissa on se, ett?i kansalliset
merkkihenkiltit kuvataan suorastaan kuninkaallisina. Aleksanteri I oli sitii
toki alun perinkin, mutta elokuvissa mytis Runeberg ja Pacius korotetaan
kuninkaallisiksi. Runebergin korkea asema kiiy ilmi jo elokuvan nimestli.
Paciuksen ar/o taas piilotetaan symhliseen satuun, jonka Paciuksen ystiivtinti
elokuvassa kuvattu Z. Topelius kertoo Paciuksen lapsille. Sadussa musiikin
valtakunnan kuningas opettaa kansansa laulamaan. Kuninkuusretoriikalla
korostetaan suurmiesten erityisyyttii, heidiin asemaansa "tavallisen kansan"

l0 Liihikuvo . 3l2ooo



yltipuolella. Sananvalinta (a aihevalinta) ei voi kuitenkaan olla lataamatta
elokuvaan lisiimerkityksiii suurmiesten roolista historiassa. Suurmies on
ylhiiinen (ei-kansanomainen) poikkeusyksild, jonka viiistiimiitttimiinii
kohtalona (monarkian periytyvyys) ovat suurtydt.24

Siirkin suurmieseldmiikertojen viiistiimiittdmyys vahvistaa,,suurmiesten,,
jo vakiintunutta asemaa historiassa ja kiisitystii historian kulusta niin kuin se
on virallisesti esitetty. Virallista historiaa "semantoivaan,, prosessiin tulee
kuitenkin pieni?i siirdjii "siirkkiildisen" historianselityksen kautta: suuria tekoja
selitetiiiin inhimillisten, jopa seksuaalisten tunteiden ayulla. Toisaalta tiimii
sopii Runebergiinja Paciukseen. Hei&i'n voidaan niihdii edustavan romanttista
taiteilijakuvaa, jonka mukaan taiteilijat olivat tunteidensa kautta luovia ja
"boheemeja". Lis?iksi Siirkiin suurmieselokuvissa yksityiset intiimit tunteet
palautettiin julkiseen yleviiksi katsottuun kansallistunteeseen. Suurmiehet
saivat inspiraationsa rakkaudesta ja nuorista rakastetuistaan, mutta niimd
esitetdfrn kuin kappaleena Suomen luontoa. Emili6 Bj<irksten oli "muuttolintu",
Ebba Duncert kuin metsdssi laulava lintu ja Ulla M6llersviird itse Suomi.

Tanssi yli hautojen -elokuvassa ei kuitenkaan ollut kyse taiteellisten
suurtriiden "selittdmisestii" vaan elokuva yhdisti uudella tavalla yksityisen,
intiimin historian ja julkisen, poliittisen historian. Helmilaun manifesti,
Siirkiin ja waltarin aiempi yhteistyd, yhdisti myris kerronnassaan merkirdvdt
poliittiset tapahtumat Suomen historiassa yksikiiden kohtaloihin. Elokuvien
kerronta rakennettiin kuitenkin tiiysin eri tavoin. Helmilruun manifestissa
kansak r nnan historia lomittuu jatkuvasti yksiltitaririaan, mutta yksiltihistoria
ei niink?iiin selitii julkista historiaa vaan antaa siitd "esimerkkikohtauksia".25
Tanssi yli hautojen -elokuva puolestaan keskittyy intiimiin yksil<ihistoriaan,
joka niiyttii2i selitt'iviin suuria poliittisia ratkaisuja. Keisarin tunteet Ullaa
kohtaan niiyttiivtit miiiiriiiiviin hiinen poliittiset ratkaisunsa Suomesta.

Inhimillistetty hallitsija vaikuttaa mallilta, jonka Siirkkii on saattanut
omaksua ulkomaisista monarkkeja kuvaavista elokuvista26 . Suomalaisille
suhteellisen etdisen henkil<in, Aleksanteri I:n yksityinen kuvaaminen ei
ilmeisesti tulisi olemaan yhtii vaikeaa kuin kunnioitetun RuneberginzT. Elo-
kuvaa ei kuitenkaan markkinoinnissa kytketty ulkomaisiin malleihin, eikii
Aleksanterin yksityisen historian kuvaaminen ollut se puoli, jota elokuvan
markkinoinnissa haluttiin korostaa. Elokuvasta rakennettiin "suurta" toden-
kaltaisuuden, spektaakkelin ja naisen tunteiden avulla.

"H istoriallinen suurelokuya"

"SF luo historiaa", "Mika Waltarin mahtava elokuvaeepos,,, ,tristoriallinen
suurelokuva" .28 Tanssi yli hautojen -elokuvan mainoksissa sitii markkinoitiin
suurelokuvana samaan tapaan kvrin Runon htningas ja nuuttolintu -elokuvaa
lai Helmikuun manifestia,e. SF hyddynsi markkinoinnissa 1930-1940 -
lukujen taitteen prestiisielokuvaboomiaan. "suurelokuva,, - sana $rtki
elokuvan niiihin SF:n aiempiin menestyselokuviin ja antoi ymmiirtiiii, ettii
tulossa oli. samankaltainen arvokkaana pidetty historiallinen kulttuuriteos.
Lauseen "SF luo historiaa" voi tulkita viittaavan sekii tehtyyn historialliseen
elokuvatarinaan ettd SF:n rooliin elokuvakulttuurissa: merkiffiviin elokuvan
kautta SF tekisi elokuvan historiaa.

"Tanssi yli hautojen on niiyte siitii, millainen kotimainen elokuva voi olla
parhaimmillaan...valmistamiseen osallistuivat elokuvataiteemme koetellut

2a Somono wonno Tonssi

)li houtoJbn +lokuvon
konsso ilmestfi SF:n
tttottomo Oryopoion
rolssi_(1950), joko
puolestoon kuvosi
populoorin kupleni-
loulojo Alfred Tonnerin
eliimiiii. Hokuvo erosi
" ko ns ono m oisuu dello o n"
sekii juonenkuluhoon
selvristi kolmesto
muusto SF:n eliimiin-
kertoelokuvisto.

N Loine 1999,264-267,
38t.
26 i3. esim. Henrik
V I I I : n inh imillistiimisestii
Peter von Brrglt, "Kunin-
koonkuvio", Filnihullu I
(teeq,e-t t.
27 Runon kuningosjo
muuttolintu <lokuvon
flmousroikeukrSto ks.
Lehtisolo 1998,61-63.
28 Moinos, Hokuyo4idq
l5 (1950); esidety
ihkonen, torkostus-
onomuksen liite, Voltion
elokuvotorkostomon
o*isro, nide Aol I
300t-3300_

2e Ks. esim. Elokuuo-
lukemisa, S (1940);
Loine 1999,25i-257
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jo 
Tonssi yli houbjen

-elokuvon esittery-
lehtinen, VET orkisto.

y lG. Loine, 1999,26f
261.

'ElokuvoAido 15
(1950); HokuvoAito 6
(1950); HokuvoAitu l2
(tes0).

3i Yeftoo esim.
volokuvoo elokuvosto E-

A ts (t950), t3;jo
moolouksio teokisso
Suomen histoio 5,8-9
sekd Suomen hisarion
p ikujd' ttilti i n e n I 9 87,
370.

J' ltse osiosso somoisto
vohiopiiivdniikymdd oli
hyiidynnetty jo
Helmikuun monife*
tbsokin. laine kirjoitno,
miten tdlloiset
konsolfisestl lotoutun*t
kuvot outtoivot
elokuvoo luomoon
yhteyden yleisdiin, jo
loojentomoon elokuvon
esittdmdn konsolfisen
historion kokemusto.
Loine, 1999,271-277.

35 Runon kuninkoon
filmous synnytti niin
wimokkoito vostolou-
seito, ett<i Sd*iin oli
puolustettovo elokuvon
"oikeoo" ntikemy*ii
Runebergist<i, mutto
hiin ei kuitenkoon
puolustonut elokuvon
topohtumien outent-
tisuutto! ,G. esim.
Lehtbolo 1998,61-52.

'6 lG. myds Loing
t999,260.
3' E4 t5 (1950).

t8 Hokuvon juonen
konnoho tonssioiset
olivot tii*eii,t sillii Ullo
jo keisori toposivot juuti
tonssioisisso. filuno
ottrouon osutttto oli
ilmeisesti holutu lisdt6,
sillii Woludn kdsikir-

,ioitulseen oti tehty 12-

siwinen lisdys
v ohi op d iv dta n s si oisisto
(Suomen kansallis-

flnogrofo | 262). lae

voimat", todetaan elokuvasta tehdyssii esittelylehtisesse. Vakuuttelu jatkuu:

"Tanssi yli hautojen on todellakin ansainnut nimityksen 'historiallinen
suurelokuva'. Se on tiet6v6sti suurin, upein ja perusteellisimmin valmistettu
kuin mikiiZin muu tehen mennesse ihestynyt suomalainen elokuva. Kaikdti
lavasteet, kalustot, vaatteet, aseet, kunniamerkit ja koristeet ovat mahdolli-
simman tarkkoja jiiljenntiksiii alkuperiiisistii. Ihmistyypit - niiyttelijiit on
pyntty valitsemaan siten, ettii he jo ulkomuodoltaankin muistuttavat esiteltii-
vieen".30

Elokuvan autenttisuutta painotettiin kuten aikoinaan 1930 Juvun lopun
historiallisten suurelokuvien markkinoinnissa3r. SF:n viiitteissii elokuvan
arvokkuuden niihtiin pohjautuvan erityisesti mise-en-scdnen historialliseen
todenkaltaisuuteen. Elokuva-Aitan esittelyjutussa kerrottiin kalliiksi tulleen
puvustuksen tinkimtitttimiiste aitoudesta sekii reestii, jonka Porvoon museo
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lainasi filmauksiin. Elokuvan kerronnassa sindnsii viihiipiitoisen roolin saava
aito reki oli esillii jo aiemmin Elokuva-Aitassc. Kuvauksen alkuvaiheita
kuvattin lehden "Kotoinen kierros" -palstalla, ja samalla esiteltiin my<is
kuvan kera reen pakkaamista matkaan Porvoossa. "Muotoja muovataan" -
otsikoidussa artikkelissa katsojille paljastettiin, kuinka "tutut" niiyttelijiit
muuttuvat aidon niikriisiksi veniiliiisiksi roolihahmoikseen.32

Elokuvan valtiopiiiviikohtauksessa "autenttinen" mise-en-scdne otti
haltuunsa mytis niiyttelijiit, sillii niikymii niiyttelijriineen oli rakennettu muis-
tuttamaan Emanuel rhelningin ja R.w. Ekmanin maalauksia valtiopdivien
avajaisista33 . Tapaa oli kiiytetty erityisesti Helmikuun manifestissa, jossa
useita tuthrja historiallisia kuvia oli "herdtett;r eloon,,. Tuttu kuva on
kollektiivisesti vakiintunut kuvaamaan tiettyii historiallista tapahtumaa, niin
ettd sen katsotaan olevanjopa historiallinen todiste, jiiiinne tuosta tapahtu-
masta. Kun tapahtuma eliivtiitetiiiin elokuvassa, tuo se kerrontaan historiallisen
autenttisuuden tuntua.3a

Toisin kuin Helmikuun manifestia markkinoinnissa SF ei kuitenkaan
Tanssi yli hautojen -elokuvan yhteydessii suunnannut yleison huomiota
tapahtumien autenttisuuteen. Suurmieselokuvien yksikihistorian todenmu-
kaisuutta ei koettu tiirkeiiksi3s, yksiltihistoria antoi tilaa fantasialle ja yksityi-
siksi luokitelluille emootioille. Fantasia palautuu kuitenkin aina julkisen
historian "autenttiseen" tilaan,kun suurmiehen intiimi yksilohistoria johtaa
julkisiin, kansallisiin suurtekoihin, jotka katsojan odotetaan tunnistavan.

"Suloinen sankari"

Katsojien oli mahdollista muodostaa Tanssi yli hautojen -elokuvasta eri
suuntaan vievid ennakkomielikuvia. Todenmukaisten pukujen, maskeerauksen
ja historiallisten esineiden korostaminen ei palvele ainoastaan mielikuvaa
vakavasta pyrkimyksestii "luoda historiaa". Se on samalla keino tehdii eloku-
vasta ja koko elokuvaprojektista spek:taakkeli, uteliaisuuden ja h?immiistelyn
loistokas kohde.36 Jo ennakkofiedoissa paljastettiin, ett,2i elokuva oli maksanut
enndtysmdisen paljon: tuottajan mukaan pelkiistiitin pukuihin ja rekvisiittaan
oli uponnut pari miljoonaa markkaa.3T Tiillaiset ilmoitukset olivat omiaan
luomaan odotuksia poikkeuksellisista visuaalisista eliimyksistii.

Elokuvan tanssiaiset olivat yksi tiillaisia odotuksia luova elementti. Tanssi
yli hautojen -elokuvan tanssiaiskohtaus oli samalla kertaa sekii osa spektaak-
kelin rakentamista, puhdasta athaktiota, ettii keskeinen osa elokuvan juonta3s .

Tntii hyddynnettiin mytis ennakkomarkkinoinnissa. Kun tanssiaiskohtausta
filmattiin, oli Elokuva-Aitantoimittajapaikalla raportoimassa "pukuloistosta
ja viirikkyydestii". Elokuvan mainoksessa oli kuva tanssiaisista viittaamassa
paitsi ranssi yli hautojen -elokuvan tapahtumiin myds niihin muistikuviin,
joita katsojilla saattoi olla aiempien historiallisten elokuvien loisteliaista
tanssiaiskohtauksista3e .

osa Tanssi yli hautojen -elokuvan yleististii varmasti jo ennakolta odotti
tanssiaisia. Mika waltari oli nimittiiin ehtinyt kirjoittaa kiisikirjoituksesta
romaanin nimeltii "Tanssi yli hautojen" odottaessaan kiisikirjoituksen
filmausta. Kirja ilmestyi vuonna 1944, ja siitii tuli varsin suosittu.* Suosion
otaksuttiin mitii ilmeisemmin olevan hyridyksi elokuvalle ja tuovan
elokuvateattereihin romaanista kiinnostuneita katsojia.4r Toisaalta tunnettu
romaani my6s suuntasi ennakkokiisityksiii elokuvasta ja rajasi niiin sen

elokuyosso tiimii niikyi
siinii, miten tonssi jo*ui
nriytdksen topoon jo
juonenkulku hidostui.
Tonssiio porejo
torkosteltiin myds
y'hiitihii, selviisti ei
kenenkiiiin torinon
henkiliin niikaikulmosto.
TiilLiin kotsojollo on
mohdollisuus ittoontuo
kerronnon tilosto jo
to*ostella topohamio
Puhtoono spektooktelino.

te Henrikk, "Kotoinen
kierros: Ydlliset
tonssioiset SF:ssii", E4
l3-14 (1950); noinos,
E4 l5 (1950). Niiyttiivii
tonssikohtous oli ollut
esimerkiksi kilpoilijo
Suomi-Filmin elokuyosso
Akiisttit (19i9).
a Useot Tonssi y'i
hauojen -clokuvon
o wostelijot viittooyot
Nrjoon jo sen suosioon;
k. esim. nimimerkki
AJo, UA 13.8.1950;
KN. 55 6.9.t950; lsu
SK 16.8.1950;RY-o
lrlookonso 13.8.1950;
ETlo SSD 1i.8.1950.
at "Keisori rokostuu" -
projektin nimeki
muutettiin romoonin
mukoon 'Tonssi yli
houtojen", joten oih*n
tunnistominen oli
yleisdlle helpompoo.
Toki 'Tonssi yli
houtojen" kuulostoo
ristiriitoisuuksineen
mi ele nkii ntoi sem m olto
kuin'Keisori rokosluu".
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a2 Miko Wohori oli
tullut kuuluisoksi Sinuhe
egyp tildinen *irjolloon
1945, joten hdnen
nimensd "eepos" -
sonon yhteyd*sd loi
mielikuvon hyin
loojosw jo "mohto
vostoki n" elokuvoteok-
sesta. Moinos E-| 15
( I 9 5 0), estaelylehtinen,
VET o*isto. Moinok-
sen teksti' oli somollo
lupous melodroomosto,
johon sisiiltyy kohtolon
mddrdiimiiii intohimoo.
k. melodroomon
mddritelmistd esim.
Sokori Toiioinen
Suuinn ekimdssii.
Elokuwmelodmomon
kulm-oiko- Helsinki
sEA t992,79-40.
at Wogerin suosiosto
k. SF-Torino- Suomen
Filmiteollbuus OY.n
kolme ruosikynmentd
joko 216, ndeokosettr',
Yleisrodio, tollenne-
polvelu l99l; nimir
merkki Henrikki toteoo
ElokuroAinsso, ettii
LW. "koekuvoniin jo
hyiik,i hovoidiin jo
wosio siaen", E4 i
(1950); moinos, SF-

Uutbet I (1949). Leif
Y,/ ogerin elokuvoroolit
l94Nuvullo loivot
hiinelle tdhtikuvoo,
johon sisdltyi sekd
rcmonfristo sankori,
ohdisununo jo he*kdii
uiteiliiohohmoo ettii
viettelijiiii, ks. rooleisto
a-sim. Suomen
konmllbfilmogrofo 3,
Helsinki: Poinotus-
keskts, l99j jo Suomen
konsollhflmogrofo 4.

a Koomisen "vonho-
piikohohmon"
joutuminen tunteiden
voltoon esitetiiiin
elokuvosso humoristi-
sest; mutto toisoorto
"vonhonpiion"
"hpteerinen" kdytiis
toimii w$ti,tpodno
Ullon korostetulle
rouhollisuudelle. Niiin
se myds korostoa Ullon
melodrcmoottisto

Leif Woger Aleksonteri l:nrj. Ionssi yli houujen. Kuvo: SEA"

katsojakuntaa niihin, jotka ovat kiinnostuneita romanttisista historiallisista
tarinoista.

Intiimit tunteet ja elokuvan rakkaustarina tulevat ilmi erityisesti elokuvan
mainosten kuvissa. Yhdessd kuvamallissa elokuvan piiiitiihdet ovat liihekk?iin
keskittyneeniitoisiinsa syd'limenmuotoon tai "sipulikirkon" muotoon rajatuissa
kehyksissti. Toisessa kuvassa he makaavat vierekkdin siingyllii (uhlapukuihin
pukeutuneina!). Mainoksen teksti sekoittuumielenkiintoisesti elokuvastara-
kennettuun "suurelokuva" -mielikuvaan: "Mika Waltarin mahtava elokuva-
eepos naisesta, joka halusi vihata, muta jonka tiiytyi rakastaa. Elokuva, jonka
suhteen kukaan ei voi jiiiidii kylmiiksi". "Suwelokuva" muuntuu tarkoittamaan
myris elokuvaa suurista, ristiriitaisista tunteista.a2

Tunteiden osuutta elokuvassa korosti mytis elokuvan piiiirooli, Leif Wager
Aleksanteri I:nL- Katariina ja Munkkiniemen kreivi -elokttvan jelkeen
Wagerista oli tullut erittiiin suosithr ja hiinet tunnettiin romanttisena elo-
kuvarakastajana. Wageriin kohdistuva ihailu oli laajaa ja poikkeuksellistakin.
Leif Wagerin havaittiinkin sopivaksi keisarin osaan jo varsin varhain, ja
hiinenkuvallaan markkinoitiin elokuvaa ennen, kun fiImaus oli alkanutkaan.a3

Paitsi ettii Wagerin voi ulkoisesti kuvitella muistuttavan Aleksanteri I:stli,
kiisikirjoituksen ja elokuvan Aleksanteri I tuntuu muistuttavan ihailijoiden
palvomaa elokuvatiihti "Leif Wageria". Elokuvassa Porvooseen saapuva
kaunis keisari otetaan vastaan et?ieltii ihailevin katsein. Siiiityltiisnaiset ke-
riiiinryvet innokkaina ikkuuaan katsomaan keisaria. Yksi heistii, Emma Viiii-
niisen niiyttelemi "vanhapiika" kayttiiyt),y kuten naispuolisen, naimattoman
fanin ehkd odotettiinkin: niihtyiiiin ihailunsa kohteen, "suloisen sankarin",
hiin pytirtyy ystiiviittiiriensd kiisivarsille.a Kiisikirjoituksessa keisariin viitataan
suorast&m fetisistisen ihailun kohteena: ennen juhlallisuuksia naisjoukko
ssapuu katsomaan valtaistuinta. Yksi naisista toteaa, ettii'ltiinen selkinse
tulee koskernaan tuota selkiinojaa". Mytihemmin toinen nuori nainen tavataan
silittelemtist?i tuolin selktinojaa ja istumassa tuolissa, jolloin muut naiset
tuohtuneina kiskaisevat hiinet pois. Kohtausta ei kZiytetty elokuvassa, mutta
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syyne ei viilttiimiittii olleet kohtauksen seksuaaliset vihjeet vaan se, ettd
llimiin suhteellisen marginaalisen kohtauksen voitiin katsoa pitkittiiviin juonta
liikaa.a5

Elokuvan ulkopuolinen "tdhteys" ja elokuvarooli muodostivat
symbioottisen suhteen. Katsojien oli ehkii helppo kuvitella, ette Leif Wagerin
esittiimii keisari oli mies, jota "kukaan nainen ei vielii koskaan ole voinut
vastustaa", ja etli Aleksanteri I oli "hurmaajakeisari".a6

SF:n tapa rakentaa Tanssi yli hautojen -elokuvasta yhtiiaikaisesti sekii
historiallista suurelokuvaa ettii intohimoja sis?iltiiviiii rakkaustarinaa ei viilt-
tiimiittii ole kovin ristiriitaista. Kuten Kimmo Laine on kirjassaan "Piiosassa
Suomen kansa. Suomi-Filmi ja Suomen Filmiteollisuus kansallisen elokuvan
rakentajina 1933-1939" todennut, 1 930luvun elokuvateollisuuden inhes-
seiss?i oli puhutella mahdollisimmat laajaa yleisoii. Samanaikaisesti kun
puhutellaan yleisimmin "kaikkia suomalaisia", elokuvan kerronta voi ta{ota
sopivia lukupaikkoja rajatummalle yleistille.a? Mainosten lupaama
historiallinen suurelokuvaja spektaakkeli Tanssiyli hautojen saalloi houku-
tella katsojiksi sellaisia, joita eivdt romanttiset elokuvat muuten kiinnostaneet,
Tilanne vuonna 1950 oli erilainen kuin l930Juwn lopun Suomessao mutta
SF:n kannatti yrittiiii turvautua vanhaan yleison puhuttelutapaan. Yhti kiristyviit
kilpailu ja elokuvan kalleus vaati, ettd se houkuttelisi elokuvateattereihin
mahdollisimman paljon yleisoii.a8

Ei kannattane mytiskiiiin viiheksyii piiiisylipputulojen verotuksen vaikutusta
elokuvan sisiiltdrin ja markkinointiin. Anoessaan elokuvalleen verovapautta
Siirkke on liittiinyt kirjeeseensd aiemmin siteeratun esittelylehtisen, joissa
elokuvan poikkeuksellista laadukkuutta todistellaan monisanaisesti. Esitteessd
kerrotaan elokuvan sisiiltiiviin idyllisen rakkaustarinan, mutta voimakkaimmin
yritetiitin luoda mielikuva historiallisesta draamastaae. Kiq'eessdiin Siirkke
vetoaa vuoden 1949 leimaverolain muutokseen, jossa todetaan, effj verosta
vapautetaan "Suomessa valmistettu, viihintiiiin 2000 mehin pituinen siveelli-
sesti ja taiteellisesti korkeatasoinen sekii kohtuulliset teknilliset vaatimukset
tiiytt"iivii kokoillan iiiinielokuva". Tdssd suhteessa Stirkiin kampanja onnistui,
sillii elokuva hyviiksyttiin verovapaaksi.5o

"M ikiiin'historialli nen suurelokuva' se ei kyllikiitn ole"

"[O]lisi tarvittuvielii l0 miljoonaa lisiiii, jotta elokuvavastaisi 'historiallisen
suurelokuvan' vaatimuksia mytis taiteellisessa mielessii", ki1oitti llta-
Sanomien arvostelija Juha Nevalainen Tanssi yli hautojen -elokuvasta sen
ensi-illan jiilkeen.st Vaikka SF onnistui vakuuttamaan Valtion elokuvatar-
kastamon elokuvan taiteellisesta laadusta, lehdisttinniiktikanta ei ollut aivan
samanlainen. Juha Nevalaisen tylyn mielipiteen jakoivat monet hdnen kolle-
gansa.

Maakansan nimimerkki R V-a toteaa, ettii filmiin uhratut parikymmentii
miljoonaa eiviit niiy elokuvan taiteellisessa tasossa. Suomen Sosialidemo-
kraatin nimimerkki E.T -la tunnustaa, ettii elokuva oli pettymys.
Hufvudstadtsbladetin H.K. ei pidti elokuvaa edes Mika Waltarin keskinker-
taisten kiisiki{oitusten tasoisena. "Mikddn historiallinen 'suurelokuva' se ei
kylliikiien ole", Uuden Auran A. J-o kommettoi. Elolana-Aitan Yalma
Kivitie my<intli, ettei "tistii elokuvasta tullutkaan joka suhteessa'suurta,,,.S2

Elokuvan markkinointi ei ollut yhtii laajaa kuin esimerkiksi R unon laningas

muutosto Aleksonterin
ihoojosto tiimiin
ihoilijoksi; Aleksonteri
tosioonkin on "mies,
joto kukoon noinen ei
voi vostustoo"-

as Keisoi rokostuu,
kdsikrrl:ortus, 1943, 25-
26. Hokuvosso naisten
ihoilu jo kdnimiitiin
keisorin odottelu oli
frivistetty edellti
moinittuun "ikkunokoh-
toukseen"-

s Loinouket elokuvosto
jo elokuvon mornoksesto
E4, ts (t9s0).
at Loine 1999,248-249,
288.

4 Siitkiin kommenfri
elokuvon konnofr.ovuu-
destq ks. "Houkuo jo
vostohoukkuo suomoloi-
sesto elokuvosto",
Konson kuvolehti 7
(te5t), t3.

1e kittetylehtinen, YET
orkisto.

so Siirkiin kile Yohion
elokuvotorkostomolle
10.8.1950, torkostus-
pdikds nro 3295
10.8.1950, Yohion
elokuvotorkostomon
orkisto; Suomen
osetuskokoelmo 1949,
loki leimoveron
muuaomisesto nro 85/,

5t Elokuvoirvostelu,
Juha Nevolainen llto
Sonomot 12.8.1950.

52 li4ookonso I 3.8. I 950;
UusiAura 13.8.1950;
SSD I 3.8. I 950; Elokuyo-
Aiuo l6 (t950); Hbt
14.8.t950.
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5r Suuresto erokuvosto
kirjoituvot mm. Uuden
AuraL EelclSuomen
Sonomien (16.8.
nimimerl&i l.Hq), llto-
Sonomien, Hufudsad
blodetin jo EokuvoAiun
oryoshlijol Runon
kuningos 1b muuttolintu -

elokuvon morkkinoin-
nisto ks. esim. Lehtrsolo
t998,6H7.
Y k. mm. LJo. Uusi
Aum 13.8.1950; ALoo
Konson Lehti I 6.8. I 950;
Yolmo Kivitie Hokuv*
Aitta 15 (1950); Asu
Sotokunnon Konso
16.8.1950; H.K
Hufwdstodsblodet
14.8.1950; P.T*i
Helshgin Sonomot
13.8.1950; LTlo
Suomen Sosiolidemok-
motti 13.8.1 950.

s SH Vooso 6.9. I 950;
Ro.H. Uusi Suomi
13.8.1950; Asto SK
t6.8.t950.

56 M. Wohori, Tonssi y'i
hauahn. Romooni
Ponoon rohioPciiien
ajoilto, Porvoo, WSOY,
7. poinos, 1958, esim.
252-253.

57 Noisen ruumiin
vertoutumisesto
kotmoohon jo
konsolliseen ks.
Koiwnen 1995, 242.

5s Tonssi y'i houajen
(tes0).

se Moinos, Hd<uvoAido
I 5 (1950); ideoo-
liromonssisto ls,
Koirunen 1995, 16l,
t64-t65.
50 Tonssi y'i houtojen
-romoonin symboliikon
ulUnnosu ks. lllo*ku
Envoll, Suuri illusionisti.
llliko Wolmin mmooniL

Juvo 1994, 172.

tt Woltni 1958,265;
K*ori r*aaru,
kdsikirjoitus, SEA
orkisto.

ja muuttolin u -elokuvan, eikd Tanssi yli hautojen -elokuvasta oltu tehty
samanlaista "kulttuuritapausta".53 Ttimii ei ilmeisesti kuitenkaan vaikuttanut
siihen, ett'5 elokuva-arvostelijat kirjoittivat Tanssi yli hautoien -elokuvan
suuruudesta lainausmerkeissti. Kiitetyistii lavastuksista ja puvustuksen
huolellisuudesta huolimatta arvostelijat pitiiviit elokuvan aihetta liian
"viihiipdtdisen6". Suurelokuvaan olisi kaivattu "laveampaa taustaa" ja
"kohtalokkaampia tansseja hautden y[a" kuin pelkkii rakkaustarina.54

Tarinan historiallista puolta ei pidetry kovinkaan uskottavana, ja joitakin
arvostelijoita tuntui suorastaan huolestuttavan rakkaustarinan ja poliittisen
historian yhdisfiiminen. Yaasannimimerkki - SH:ta vaivasi elokuvassa eniten
se, ette Suomen historiaan liittyviit suuret lupaukset esiteuliin "tyt6nhupakon"
hankkimiksi. Satalrunnan Kansan nimimerkki Asto toivoi, ettd elokuvan
"eriiitii historiallisia'totuuksia' ei otettaisi liian vakavasti".s5

Suomen Filmiteollisuuden aiemmesta poikennut tapa yhdistiiii rakkaustarina
ja poliittinen historia ei nliyttiinyt onnistuneen. Arvostelijat eivtit pitiineet
rakkaussuhdetta "suurena aiheena" eiviitk'ii uskottavana selityksen?i poliittisen
historian tapahtumille. Kollektiivisel aatteet, reaalipolitiikka, suurmiehen
persoona ja niiden kaltaiset "faktat" olisivat luultavammin vakuuttaneet
anostelijat paremmin - itse asiassa Mika Waltari perusteliTanssi yli hautojen
-romaanissaan Aleksanteri I ptiiitdksiii valtiopnivillii juuri n?iillii syilliis6.

Tanssi yli hautojen -elokuva puolestaan privatisoi ja erotisoi poliittisen
historian. Elokuvassa Suomi vertautuu Ullaan, ja samalla Suomen valloitus
rinnastetaan naisen, Ullan valloittamiseen.sT "Suomi on kaunis. Tahtoisin
tehd'li Suomen onnelliseksi, jos voisin. Tahtoisin tehdii teidiit onnelliseksi, jos
voisin...Te Ulla olette minulle Suomi, joka kerran kuin muistan Suomea,
olen mytis muistava teitiio " kuiskaa Aleksanteri I Ullalle. ss Elokuvan alun
vastentahtoinen Ulla muuttuu juonen kuluessa Aleksanteria palvovaksi
ihailijaksi. 'Nainen, jokatahtoi vihata" muuttui naiseksi'Jonkat?iytyi rakastaa",

kuten elokuvan mainoksessa vihjattiin. Elokuvan voi ndin katsoa noudattavan
"ideaaliromanssin" malliq jossa valloittajan (tiissii symbolinen) viikivaltaisuus
to{uvaa naista kohtaan voidaan tulkita suureksi intohimoksi.se

Jatkosodan kokemusten jelkeen elokuvan valloitusvertauskuva niiyttiiytyy
erikoisena fantasiana Suomen hiivi<istii. Kun voittajana Suomeen saapunut
Aleksanteri y6pyy Ullan kotikartanossa ja hiinen uskottunsa veniiliinen
aatelinen Gagarin ihmettelee, miksi Aleksanteri ei ota kaunista "saalistaan",
Aleksanteri vastaa: "Kaunis saaliini ansaitsee vapauden ja oikeuden pailfiitn
itse kohtalostaan...Suomalaisen voi voittaa vain oikeamielisyydellii ja
hyvyydellii." Niiin elokuvassa korostetaan Suomen ylpeyttii, arvokkuutta ja
s2iilynyttiikunniaa.e Mytis itse valloittaja nZiyttiiytyy poikkeuksellisen hyviinti
ja ihanteellisena. Aleksanteri eroaa selviisti elokuvan muista veniildisistii,
jotka ovat raakoja, rtiyh?iiiviii sekii ulkoniitiltiiiin eksoottisia, toisenlaisiakuin
suomalaiset. Aleksanteri ei siis oikeastaan edusta "vierasta", ja h2inen

oikeamielisen hallintonsa alla on hyvii olla.
Elokuvan lopussa fantasia rikkoutuu, kun Porilaisten marssin muutamien

tahtien kautta siirrytiiiin Aleksanterista ristikuvalla marssivaan armeijaan.
Kertoja toleai "Yli kumartuneiden ptiiden, yli matelevien kiitosten, yli
vastavaletun aatelin ja kiiltiivien mitalien oli Suomea suojeleva sen armeijan
verinen kunnia. Ylivoimaisen vihollisen voittamana se ryysyissiiiin ja
haavoissaankin kantoi herpaantuvissa kourissaan Suomen kohtaloa
tulevaisuuttakohti." Loppukohtaus oli listitty elokuvaan Waltarin romaanista,
kiisikirjoituksessa ei loppukaneettia ollut.6r

16 Lahixu"o.3l2ooo



Romonttisto viottomuufia. Ionssi yli houtojen. Kuvo: iil.
Fantasia hyviisfd, rakastavasta valloittajasta oli sittenkin liian epduskottava,

ja tekijiit palauttivat Suomen kunnian ja arvon armeijan kiisiin. Toisaalta voi
epniilii irrallisen loppukuvaelman tehoa. Sen symbolinen luonne poikkesi
elokuvan muusta kuvakerronnasta ja sen isdnmaallinen, mutta pessimistinen
s[vy elokuvan yleisestii toiveikkuudesta.62

Elokuvan isiinmaallisuus kosketti vain muutamia arvostelijo itz Aamuleh-
den nimimerkki O.V-jtin mukaan elokuva n otsee Runon laminkaan j a muut-
tolinnunveroiseksi romanttis-historialliseksi elokuvaksi, elokuvassa on "pa-
lanen isiinmaan historiaa eliivtiitetty hartaasti ja tiiyteldisesti". Samaa mieltii
on Savon Sanomien nimimerkki K.N.. Hiin toteaa elokuvan tuovan onnistu-
neesti esiin ne tunnelmat, jotka tuolloin "tiiyttivdt suomalaisten mielet ja
ajatukset".63 Useat muut arvostelijat pitiviit elokuvan isiinmaallisuutta paa-
toksellisena tai teenntisenii; "tunteikkaissa isiinmaanrakkautta uhoavissa rep-
liikeissii oli aiheetonta pitkittelye"a.

Elokuvan tarjoama synbolinen ja isiinmaallinen puhuttelu ei tuntunut
eniiii tavoittavan elokuva-arvostelijoita, toisin kuin aiemmin. Ballaadissa ja
Runon laningas ja muuttolintu -elokuvassa kansallistunne oli ylevtiittiinyt
rakkaustarinaa ja rakentanut osaltaan elokuvasta suurta.65 Tanssi yli hautojen

52 Konson Lehden
nimimerki A.Loo esim.
toteoo, ettij "loppuveto
o/isi ehkd 1942 ollut
poikolloon, nyt se on
jollokn tovoin irrollinen
jo voikutloo lotistovosti
kokonoisuuteen".
t 6.8. t 950.

63 O.Vid Aomulehti
13.8.1950; KN. Sovon
Sanomot 6.9.1950.

6a l.H-o EtekiSuomen
Sonomot 16.8.1950;-SH
Vooso 6.9.1950; Ro.H.

Uusi Suomi 13.8.1950;
A.Loo Konson Lehti
16.8.1950; Asto 5(
16.8.1950;< Vopao
Sono I 4.8.1 950; P.To-vi
HS 13.8./,950; LTJo
ssD t3.8.1950;
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1998,68-70.
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-elokuvan symboliikka oli ongelmallista jo alun alkaen: elokuvan poliittinen
tilanne muistutti liikaa elokuvan aikalaistilannetta, jolloin symboliikkaa saattoi
olla vaikea kiisitellii nautinnollisena tai vahvistavia mielikuvia antavana.
Toisaalta, jos elokuvaa haluttiin tulkita historiakertomuksena, korostui tarinan
epeuskottavuus, sillZi poliittista historiaa ei haluttu selittiiii rakkaussuhteella.

Aikalaiskatsojille, ainakin elokuva-arvostelijoille, sopi parhaiten elokuvan
tarjoama herkkii ja nautinnollinen rakkaustarina. Useat arvostelijoista joko
kiittiviit piiiiparin yhteistii tytiskentelyii tai toivoivat, ettii elokuva olisi
keskittynyt pelkiistiiiin rakkaussuhteeseen.6 Niiin painotettu elokuvan lukutapa
lienee ollut tekijtiiden tavoitteena jo alun perinkin . Tanssi yli hautoien taiosi
samanlaista "hetken onnea" kuin muutkin suurmieselokuvat. Suurmiesten
nuoret rakastetut ovat kansallisten suurttiiden innoittajia ja inspiroijia. Mutta
he voivat nauttia yhteisestii onnesta vain hetken, minkii j?ilkeen suurmiesten
on luovuttava inhimillisestd rakkaudesta ja palattava julkiseen rooliinsa
suurmiehenii. Elokuvissa naisten luopuminen rakkaudestaan kuvattiin
voimakkaammin, heidiin ratkaisunsa olivat tietoisempia: Emilie teeskenteli
kylmiiii, ja menetti ndin rakkautensa, Ebba luopui rakastetustaan rouva
Paciuksen pyynntistii ja Ulla tiesi jo alun alkaen suhteen mahdottomuuden.
"Mutta minulla, minulla on vain tiimii piiivti. Siksi haluan eliiii sen niin
ihanasti, ett'li voin muistaa sifii kuolemaani asti", toteaa Ulla, kun hiin tapaa
Aleksanterin salaa metsdstysmajalla. Luovuttuaan rakkaudestaan naiset
seuraavat omasta yksityisyydestiiiin julkisella areenalla kansallista tehtiiviiii
suorittavaa rakastettuaan.6l Tdmd "hetken onni" -teema ta{osi lukuasemia
erityisesti sota-ajan kotirintamalle jii2iville naisille.

Toisaalta Tanssiyli hautojen -elokuvanrakkausjuonikin joutui kiirsimii?in
ajan muutoksesta. Elokuvan markkinointi lupasi intohimoa ja romantiikkaa,
mutta itse elokuvassa rakkaussuhde on muutamaa suudelmaa ja syleily?i
lukuun ottamatta tiiysin platoninen. Elokuvan kiisikirjoitus vihjaa tosin siihen,
ettii pari vietti lemmenytin metsiistysmajassa. Tiim?i on ilmaistu melko
poikkeuksellisin, jopapsykoanalyyttiseksi tulkittavin keinoin68 . Kohtauksessa
Ulla laulaa metsiistysmajassa ja Aleksanteri alkaa panostaa pistooliaan(!).
Ytin pari nukkuu pistooli vieressddn. Aamulla Aleksanteri on jo liihtenyt,
mutta tllla j?iii her?ittyii?in sivelemiiiin pistoolia.

Pistoolisymboliikkaa ei keytetii elokuvassa. Luultavasti se olisi ollut joko
liian kiisittiimiittin tai sitten liian triker<i. Sen sijaan elokuva pyrki hytidyntiimiiiin
romaanin "pytiredmpid" henkiltihahmoja ja muutamia tapahtumia rakas-
tavaisten suhteen kuvailussa.6e Aleksanterin roolihahmoa oli yritetty psyko-
logisoida kuvaamalla hiinen ydllistii hermokohtaustaan ja syyllisyydentus-
kaansa. Vaikeaa kohtausta on tuettu kertojaiitinellii, joka selvittiiii, ettii syylli-
syydentuskat johtuvat Aleksanterin osuudesta isiinsd murhaan. TAme ei kui-
tenkaan auta. Aleksanterin ahdistuneisuus on elokuvan kerronnassa varsin
jaksottaista ja irallista, ja se niiytti aikalaiskatsojien silmissii epiiuskottavalta,
jopa naurettavaltaTo.

Elokuva antaa usein katsojan odottaa intohimoista rakkauskohtausta, mutta
juoni johtaa aina viattomaan piiiit<ikseen. Ullan roolihahmosta ei synnykiiiin
intohimoisesti rakastavaa naista, kuten elokuvan mainos vihjaa, vaan hdnestii
tulee yhtiiaikaisesti romanttinen, Aleksanteria palvova teininyttti sekii iiitimiii-
nen, epiiseksuaalinen lohduttaja. Vihjeistii viattomuuteen vaihtelevaa kerontaa
edustaa mytis romaanista elokuvaan siirretty kohtaus, jossa Ullaja Aleksanteri
kohtaavat y6llii kartanon kliytiiviissii. He ovat aikeissa suudella, mutta siirtyviit
sitten Aleksanterin huoneeseen. Ylliittiien Aleksanteri saa jiilleen hermokoh-
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tauksen ja Ulla lohduttaa tiimiin uneen.
Vaikka romaanissa henkiltihahmot ovat raadolli sempia kuin elokuvassa,

on siiniikin Ullan ja Aleksanterin suhde yhtii viaton. Romaanin kerronta
antaa kuitenkin mahdollisuuden kuvata henkiltiitii niin laajasti, ettii tapahtumat
vaikuttavat uskottavilta. Elokuvassa piiiiparin henkikikuva on kuitenkin haluttu
siiilyttiiii romanttisen viattomana. Syy tiihiin on saattanut olla jopa ptiiisylip-
putulojen verotus ja ik?iluokitus. Siirkke on voinut haluta minimoida kalliin
elokuvan riskit ja tehnyt elokuvan sellaiseksi, ettii se tiiyttiid "siveellisesti
korkeatasoisen" elokuvan tunnusmerkit ja saa ndin vapautuksen piiiisylippu-
verotuksesta. Elokuvan saama lapsille sallittu -status puolestaan lisiiii poten-
tiaalisen yleis<in miiiiriiii. Toinen syy on saattanut olla elokuvan symboliikka.
Ulla, joka elokuvassa vertautuu Suomeen, ei voi olla kunniaton.

Rakkaussuhteen viaton kuvaus muistutti Runon kuninkaan ja Ballaadin
kuvauksia, vaikka suomalaisille vieraammat henkil6hahmot olisivat sallineet
"rohkeamman" kesittelyn. Vaikuttaakin silt6, etti kerrontaan oli vaikuttanut
suoraan myos sota-ajan tapa kiisitellii moraaliin liittyvie kysymyksiii. Vuonna
1950 tiillaista kiisittelyii ei kuitenkaan pidetty en6d uskottavana. ',Ei Alek-
santerin ja Ullan iiiteliinhuokaileva lemmenkuiskuttelu voi olla kotoisin tjistii
maailmasta.. ." totesi llta-Sanomien arvostelija Juha Nevalainen. Mytis hiinen
kollegoitaan elokuvan rakkaustarinan idyllisyys hdmmensi tai huvitti.Tt

Ehkii juuri Tanssi yli hautojen -elokuvan kriittinen palaute sai T. Siirkiin
hiukan niirkiistyneesti kommentoimaan 1950-luvun yleisdii. Haastattelussa
hiin toteaa, ettii 'kansan mentaliteetti" on sellainen, ettii se haluaa niihdii vain
"sensuallisti 'rohkeita' filmejii". Siirkiin mukaan on turha kuvitellakaan eniiti
tekeviinsi elokuvaa esimerkiksi J.v. Snellmaninsta, kuten hiin oli suunnitellut.
Yleisti oli hiinen mukaansa kiinnostunut vain suurmiesten rakkaustarinoista.
"fBfi Tanssi yli hautojen saayuttanut menestystii historiallisena eikii
kulthrurisena elokuvana, vaan siinii kiinnosti ihmisiii keisari ja nuori tytto
sekii heidiin lemmenleikkinsd", arvioi Stirkk2i.?2 vaikka Siirkkii haastattelussa
tietoisesti ottaa itselleen "pettyneen" kulttuurintekijiin alistuneen roolin,
kertoo kommentti myris siiti, ettii Siirkkii oli itsekin joufunut toteamaan
kansallisten suurmieselokuvien aj an menneen ohi.

Jfinne historiasb

Tanssi yli hautojen on todellinen ns. suuren yleis<in elokuva, samalla kun se mytis tiiyttiiii
varsin suuret tait€elliset vaatimukset. Suomalaisen elokuvan historiassa sillli varmaan tulee
olemaan pysyvd sijansa, .

Monetkaan aikalaiskriitikot eiviit olleet sam aamieltl Aamulehden elok:uva-
arvostelijan kanssa. Elokuvaa ei my<iskii2in noteerata kovin merkittiiviinii
suomalaisessa elokuvahistoriassa. Tietyllii tavalla kriitikko oli kuitenkin
oikeassa. Tanssi yli hautojen on kotimaisessa elokuvahistoriassa pieni
mielenkiintoinen jiiiinne, joka kertoo siit5, miten paljon elokuvakulttuuri ja
yhteiskunta muuttui yhden vuosikymmenen aikana. Keisari rakastuu
-ktisikirjoitus syntyi osana kansallista suurmies- ja historiallisten elokuvien
boomia. Kun kiisikirjoituksesta tehtiin lanss i yli hautojen -elokuva, olivat
aiheen teemat ja lavat puhutella yleisriii jo vanhentuneet: suuren luokan
historialliseksi draamaksi tarkoitettu elokuva niiytfiiytyi pelkkiinii "yleisci-
massoja" houkuttelevana ajanvietteenii.

tt lS l2.B.l9S0; Tht9
(t9s0); us t3.8.t950;
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Ldhikuvo . il2OOO 19


